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*with sensor -30°C 10000h
at 25°C
Led Color 722 | 727 | 730 | 740 | 757
Light Source Energy Efficiency Class E E D D D
o] v | L
Color | Engine | Q" [ "gr MCB |Qty current
& (+/-10%) | (+/-10%) (+/-10%) (+/-10%) (+/-10%) (+/-10%)
740 LED81 45°C 35°C 11 | 46A/250us 4 6.2 7.2 5.9 7.1 7.2
740 | LED128 | 45°C 35°C 9 [53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
740 | LED159 | 40°C 35C 9 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
757 LED81 45 °C 35°C 11 | 46A/250us 4 6.2 7.2 5.9 7.1 7.2
757 | LED128 | 45°C 35°C 9 [53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
757 | LED159 | 40-°C 35°C 9 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
722 LED81 45°C 35°C [B16A| 8 |53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
722 | LED128 | 45°C 35°C 8 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
727 LED81 45°C 35C 8 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
727 | LED128 | 45°C 35°C 8 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
730 LED81 45°C 35C 8 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
730 | LED128 | 45-°C 35°C 8 | 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
730 | LED159 | 40°C 35°C 8 [ 53A/300us 4.4 6.6 7.6 6.3 7.5 7.6
[u]:4 [u] 583 - 442295728167
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max 90 mm

min 5 mm

BBP333

\n
N e X/ 1,5Nm
PH2 | x4
a b
ZBP333 CFRM L360W360 360 mm 360 mm
ZBP333 CFRM L470'W470 470 mm 470 mm
ZBP333 CFRM L560'W410 560 mm 410 mm
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LUMIMAIRE POSITIONING
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This product has the op ton to communicate via maobile
communication technal egy. ke careful attention to signs, instructions

and safety rules, and obey these.

Ttisindudumh-ﬁjumnnﬂseus.eufnﬂilephnnuurlthsh

defined safety rones around the dispensers.

Commissioning should only to be performed by certified professionals

in strict accordance of local regulations and site rules.

Optic PRM, PRV PAM
h (m) 45 45
d (m) 6 6
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Ipce MASTER (MWS) - max épcs SLAVE (D9/SNS)

*SENSOR - standard factory settings

MDUW PH

3 sec

Fade in

-5 sec

Fade out

120 sec

(hold) -

Dim down delay time

to 30%

0,
o

Dim level from 100

200 Ix

PH

200 Ix

MDUW

Fade in - 3 sec

Fade out - 5 sec

120 sec

hold) -

Dim down delay time (

%

Dim level from 100% to 30

D9 / SNS

MWS

MAINS AC

BBP333

BBP333TW
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BBP333
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GB Sstorage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in

DE

FR

the mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product
over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of
torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened
again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime. For Zha%a-Dlli certified luminaires only Zhaga-D4i
certified control devices are to be used. The functional compatibility of two Zhaga-D4i control devices to be used in combination, as
well as the override possibility of any line-switch function used in a Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master control device
supplier. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility. If
necessary to exchange electrical components, they should be exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advise

by Signify). Signify cannot assure, that changing into components of other manufacturers, product will remain compliant with norms
and regulations. Position of wiring should not be changed. If an external flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is
damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively available from the manufacturer or his service agent. The light
source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualitied person. In case
of PVCinsulated cable, the installer must assure that the whole cable is protected against weather conditions, especially UV and rain,
by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or adjustable luminaires using an external flexible cable longer
than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk group 2 products the luminaire should be positioned so that
prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting instruction is not expected. Luminaire has basic
insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not included, installation must be performed by a
qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser
Montageanleitung und/oder anderen von uns zur Verfligung gestellten Anweisun(?en erfolgen, um eine sichere Verwendung des
Produkts (iber seine gesamte Lebensdauer zu gewdahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf
Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomenta auf der Zeichnung missen mit einem kalibrierten Drenmomentschlissel
angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Fiir
Zhaga-D4i-zertifizierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i-zertifizierte Steuergerate verwendet werden. Die funktionale Kompatibilitdt von
zwei Zhaga-D4i-Steuergeraten, die in Kombination verwendet werden sollen, sowie die Moglichkeit der Uberbriickung von
Netzschalterfunktionen, die in einer Zhaga-D4i-Leuchte verwendet werden, muss vom Lieferanten des Hauptsteuergerats freigegeben
werden. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann/ wird das Risiko von Schaden und Nichteinhaltunghvon Bestimmungen
verursachen, fiir die Signify keine Verantwortung Gibernehmen kann. Wenn es notwendig ist, elektrische Komponenten auszutauschen,
sollten diese gegen genau den gleichen TyF und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify empfohlen
Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den Normen
und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder eine
externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle
Leitung ersetzt werden, welche ausschlieBlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden. Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinfllissen,

insbesondere UV-Strahlung und Regen, geschitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand m
ontierte oder verstellbare Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Léange verwenden, missen aullerhalb der
Reichweite des Armes angebracht werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein
Ién§eres Hineinschauen in die Leuchte in einem in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte
verflgt Giber eine Basisisolierung zwischen Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist,
muss die Installation von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.

Le stockage, I'installation, |'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux
instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir
pour garantir une utilisation s(ire du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de
garantie, Les vis, dont les cour)les de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer
leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie. Pour les luminaires certifiés Zhaga-D4i, seuls les composants/capteurs
certifiés Zhaga-D4i doivent étre utilisés. La compatibilité fonctionnelle de deux contréleurs/capteurs Zhaga-D4i a utiliser ensemble,
ainsi que la possibilité de forcage de toute fonction de coupure de ligne utilisée dans un luminaire Zhaga-D4i, doivent étre rendues
possibles par le fournisseur original de contréleurs/capteurs. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et
de non-conformité pour lesquels Signify ne pourra étre tenu pour responsable. Si il est nécessaire d'échanger des composants
électriques, ils doivent étre remplacés par exactement le méme type et modele (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify
ne peut pas garantir que le produit, s'il est remplacé par des composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et
réglementations. La position du cablage ne doit pas étre modifiée. Si un cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire
est endommagé, il doit étre remplacé par un cable spécial ou un cordon exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent.
La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une

personne qualifiée similaire. Dans le cas d'un cable isolé en PVC, l'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé
contre les conditions météorologiques, notamment les UV et la pluie, en confinant le cdble a I'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les
luminaires en fixation murale ou orientables utilisant un cable flexible externe de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée
de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2, le luminaire doit étre positionné de maniére a ce qu'il ne soit pas prévu de
regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle qu'indiquée dans la notice de montage. Le luminaire est doté d'une isolation
de base entre I'alimentation basse tension et les conducteurs de commande. Si le bornier de connexion n'est pas inclus, l'installation
doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir
tableau ou étiquette.

Lo stoccaggio, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza
del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con
indicazione della coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave
dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata di utilizzo. Negli apparecchi in versione certificata Zhaga-D4i devono essere
utilizzati solo dispositivi di controllo certificati Zhaga-D4i. La compatibilita funzionale di due dispositivi di controllo Zhaga-D4i da
utilizzare in combinazione, come anche la possibilita di utilizzare la funzione LineSwitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i,
deve essere rilasciata dal fornitore del dispositivo di controllo Master. La mancata osservanza di queste indicazioni puo causare di
danni e non conformita per i quali Signify non puo assumersi alcuna responsabilita. Qualora sia necessario sostituire i componenti
elettrici, questi devono essere sostituiti con componenti esattamente dello stesso tipo e modello (o, in alternativa, con altri indicati da
Signify). Signify non puo garantire che, utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto rimarra conforme alle norme e ai
regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito con un cavo esterno
flessibile e questo presenti segni di danneggiamento, dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal produttore
dell’apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, l'installatore deve garantire
che l'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno
dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili forniti con cavo flessigile esterno di lunghezza superiore a 30 cm
devono essere installati fuori dalla portata del Eraccio. In caso di prodotti con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere
posizionato in modo tale che non sia prevista I'osservazione prolungata dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzioni di
montaggio. L'apparecchio & dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a bassa tensione e i conduttori di controllo. Qualora la
morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve essere eseguita solamente da personale qualificato. Questo prodotto contiene una
sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.
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El almacenamiento, la instalacidn, el uso, la operacion y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del

roducto en su totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la
uerza de torsidn en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamomeétrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver
a apretarse segun la especificacidn de torsidn requerida para garantizar la maxima resistencia durante toda su vida util. Para
luminarias certificadas Zhaga-D4i solo se deben utilizar dispositivos de control certificados Zhaga-D4i. La compatibilidad funcional de
dos dispositivos de control Zhaga-D4i que se utilizardn en combinacién, asi como la posibilidad de anular cualquier funcién de
interruptor de linea utilizada en una luminaria Zhaga-D4i, debe ser autorizada por el proveedor del dispositivo de control maestro.
No seguir este consejo puede causar/causara un riesgo de dafio e incumplimiento dchuaI Signify no puede asumir ninguna
responsabilidad. Si es necesario cambiar componentes eléctricos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y modelo (o
como alternativamente lo recomiende Signify). Signify no puede garantizar que al cambiar a componentes de otros fabricantes, el
producto seguird cumpliendo con las normas y regulaciones. No se debe cambiar la posicion del cableado. Si se suministra un cable
externo con esta luminaria y estd dafiado, deberd ser reemplazado por un cable disponible exclusivamente del fabricante o su agente
de servicio. La fuente de luz contenida en esta luminaria sélo debera ser reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una
persona calificada similar. En el caso de cable aislado con PVC, el instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido
contra las condiciones climaticas, especialmente los rayos UV'y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las
luminarias de pared o orientables mediante cable flexible externo de longitud superior a 30 cm deben instalarse fuera tﬁel alcance del
brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la luminaria debe colocarse de manera que no se pueda mirar fijamente a la
luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones de montaje. La luminaria cuenta con aislamiento basico entre los
conductores de suministro y control de Baja Tensidn. Si la clema de conexiones no estd incluida, la instalacién debe ser realizada por
una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.

O armazenamento, instala¢do, uso, operagao e manutenc¢do dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as
instrucdes nas instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrucdes que possam ser fornecidas por nds para garantir o uso
seguro do produto em toda a sua extensdo. O ndo cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos
com indicagdo da forga de torque no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados
precisam ser reapertados novamente com a especificagdo de torque necessaria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida
util. Para luminarias certificadas Zhaga-D4i, apenas dispositivos de controle certificados Zhaga-D4i devem ser usados. A
compatibilidade funcional de dois dispositivos de controle Zhaga-D4i a serem usados em combinacdo, bem como a possibilidade de
anulagdo de qualquer fun¢do de comutagdo de linha usada em uma lumindria Zhaga-D4i, deve ser liberada pelo fornecedor do
dispositivo de controle mestre. O ndo cumprimento deste conselho pode causar risco de danos e ndo conformidade pelos quais a
Signify ndo pode assumir qualquer responsabilidade. Se for necessdario trocar componentes elétricos, eles deverao ser trocados
exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para
componentes de outros fabricantes, o produto permanecera em compormidade com as normas e regulamentos. A posi¢do da fiagdo
ndo deve ser alterada. Se um cabo ou corddo flexivel externo for fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele devera ser
substituido por um cabo ou corddo especial disponivel exclusivamente no fabricante ou em seu agente de servico. A fonte de luz
contida nesta lumindria sé devera ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de assisténcia ou pessoa qualificada
semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo esteja protegido contra intempéries,
principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da lumindria e/ou poste. As luminérias montadas na parede ou ajustaveis usando
um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do alcance do brago. No caso de produtos do
grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que ndo seja esperado olhar prolongado para a luminaria a distancia
indicada nas instrugGes de montagem. A luminadria possui iscﬂamento basico entre os condutores de alimentacdo e de controlo de
baixa tensdo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagdo devera ser realizada por uma pessoa qualificada. Este produto
contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

H anoBrjkeuon, n eykatactaon, n Xprion, N Aeltoupyia KoL n cuVIAPNGH TwWV POIOVTWY PETIEL va eKTEAOUVTOL aKPLBWG cUUdWva HE
TG o&révteq oto d)u}s\d&o o08nyLwv TomobETnong tou mpoidvtog /Kol GAAEC 08nyieg TOU EVEEXETAL VA TTOPEXOVTAL OTIO EUAG VLA VO
gyyunBoupe tnv achadn xpron Tou mpoiovtog oe o0AGkANpN T Aldpkela ZwAg. H Un tpnon autwy twv 08nywwy 8a akupwoeL To
Sikaiwpd oag yia eyyunor. Ta pouAovia pe EVEELEN LoXUOG POTIHG OTO OXESL0 TIPETEL VAL 0diyyovVTaL XPNGOLLOTIOLWVTAG EVa
BaBuovounpevo SuvauokAelso. Ta mpocuvappoloynuéva UouAovia mpemnet va favacdiéouv e tnv amattolpevn mpodlaypadn
pomng yla va e§acdallotel n péytotn avroxn otn Stdpkela (wNG. Na pwTioTika pe Tiiotonoincn Zhaga-D4i npemeL va
XPNOLUOTIOLOUVTAL LOVO CUCKEUEC EAEYXOU L Tiotomnoinon Zhaga-D4i. H Aettoupyikn cupBatotnta gL'Jo OUOKeEUWV eAéyyou Zhaga-D4i
nou Ba xpnoLponolnBolv og cuvduaco, Kabwg kai n Suvatdtnta mapakapPng onolacsNIoTe Aettoupyiag SLaKOTTN YPAUUAG TTOU
XPnoluoToLeiTal o€ eva GwTLOTIKO Zhaga-D4i, mpémel va 500ei oo Tov pounBeuTh Tng kUpLAG CUCKEUNG EAEYXOU. H un TApnon QuTtAg
NG oUPBOUAAG umopei/Ba mpokaAEoel kivouvo Znidg Kat pn cuUMopdwaong yLo TiG onoieg n Signify Sev uropet va avaAdPel kapia
€uBuvn. Eav elvat anmopaitnto va aviikataotafouv NAEKTPLKA Eéélptn udra, Oa TpEmneL va avtikatactadolv Pe Tov i6lo akplBwg TuTo
Kall LovTeAo (1) omwg evaAhaktikd npoteivel n Signify). H Signify 6ev unopet va SlaeBaiwoel OTL petatpénoviag o efaptnpata AAAwy
KOTOOKEUALOTWY, TO PO IOV Ba mapaeivel cUUBATO e TOUG KAVOVEC Kol TOUG KavoviopoUG. H B€on tng kaAwdiwong dev mpémet va
aMGEeL. EQv éva e€wTePIKO eUKAUTO KAAWSLO 1 Ko&d)&o TIOU TTAPEXETAL LLE AUTO TO PWTLOTIKO Elval KATECTPAUUEVO, Ba TIPEMEL VO
avTikataotafel amd va €161k KOAWSLO 1) KAAWOLO TTOU SLOTIOETAL ATOKAELOTIKA QIO TOV KATOOKEUAOTH I} TOV AVTUTPOOWIO GEPPLS
Tou. H Ny $wtog o mepLEXETAL OE AUTO TO PWTLOTLKO TPEMEL va avTikaBioTatal HOVo artd TOV KATAGKEVOOTH f) TOV QVILTPOoWTO
O£PPLG TOU 1) oo TMOPOOLO ELELOIKEUUEVO dTOWO. ZTNV Tepimtwon KoAwbiou pe povwon PVC, o eykataotdtng npemnel va Stachaicet
OTL OAOKANPO TO KAAWSLO TIPOCTATEVETAL ATIO TLG KALPLIKEG CUVORKEC, WoLlaitepa and tnv uneplwdn aktivoBolia kat tn Bpoxn,
TLEPLEXOVTAG TO KAAWSLO OTO ECWTEPLKO TOU PWTLOTIKOU KaL/A Tou todou. Ta emtoixia i puBOHEVA GWTLOTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUY
€€WTEPLKO EVKAUTTTO KAAWSLO HKoUG peyaAutepou twv 30K PEMeL va tornoBetolvtal €€w amo tnv €Ktacn Tou Bpaxlova. 2€
niepintwon npoloviwy g opddag Kwduvou 2, to GwTLoTiko Ba mpémnel va tornobetnBel £T0L WOTE va NV AVOUEVETAL TIAPOTETAUEVO
BA£upa péoa 0TO GWTLOTIKO O AFTOCTACN, OTIWG UTIOSELKVUETOL OTLG 08Nnyieg TomoBeTnonG. To wTloTikd éxel Baoikn povwon peTagy
o wgu’ov Tpododoaiag YaunAng Tdong kat eAéyxou. EQv To umAok akpoSeKTWY Sev epAaUBAVETAL, N EYKATAOTAOT) TPETEL VAL YIVEL ATTO
eé(et IKEUUEVO ATOMO. AUTO TO TIPOIOV TEPLEXEL TNYN GWTOG KATNyoplag EVEPYELOKAG amddoong: Selte Tov TivaKa 1 TNV ETIKETA.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken,
bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handlei ing bij dit product
en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten
waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele
levensduur te waarborgen. Voor Zhaga-D4i gecertificeerde armaturen mogen alleen Zhaga-D4i gecertificeerde control componenten
worden gebruikt. Functionele compabiliteit van twee Zhaga-D4i control componenten die in combinatie worden gebruikt, evenals een
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van het hoofd control component. Het niet opvolgen van deze adviezen geeft risico op schade
waarvoor Si§nify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen. Indien elektrische componenten vervangen moeten worden, dient
exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins geadviseerd door Signify). Signify kan niet garanderen dat bij
gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aan normen en regelgeving. De positie van de bedrading
mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur wordt geleverd en beschadigd raakt, dient deze
te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent. De lichtbron in deze armatuur mag alleen
worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Bij een PVC geisoleerde
kabeldient de installateur te waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden en vooral tegen UV en regen,
door de kabel binnen het armattur en/of de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare armaturen met een
externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen dienen zodanig
te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals aangegeven in de handleiding niet te
verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. Indien geen
aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit product bevat een
lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.
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Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i
monteringsanvisningen som medféljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera saker
anvandning av produkten under hela dess livslangd. Om instruktioner inte f6ljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment
anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment
for att sakerstalla hogsta styrka under livslangden. For Zhaga-D4i-certifierade armaturer far endast Zhaga-D4i-certifierade styrenheter
anvandas. Kompatibilitet mellan tva Zhaga-D4i-styrenheter som ska anvandas tillsammans och mojlighet att asidosatta alla
LineSwitch-funktioner som anvands i en Zagha-D4i-armatur kommer att sldppas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns
leverantor. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och bristande 6verrensstimmelse som Signify inte tar ndgot ansvar
for. Om det ar nodvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma typ och modell (eller enligt Signifys
anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla gallande normer och féreskrifter om den byts ut mot
komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte andras. Om skada uppstar pa en extern flexibel kabel eller sladd
om detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast ar tillgangligt hos tillverkaren eller
dennes serviceombud. Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller en liknande
kvalificerad person. Fér PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller stolpen for att se till att hela
kabeln skyddas mot vaderforhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturer som anvander en
extern flexibel kabel som &r langre d@n 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska armaturen
placeras sa att ingen férvantas under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen. Armaturen
har grundldggande isolering mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medféljer maste installationen
utforas av behorig person. Denna produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.

Tuotteiden asennuksessa, kdytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tima varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kadytt6idn ajan. Ndiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on
kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettdava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian
mittaisen kestévynden varmistamiseksi. Zhaga-D4i-sertifioifuissa valaisimissa tulee kayttaa vain Zhaga-D4i-/SR-sertifioituja
ohjainlaitteita. Kahden kaytettavan Zhaga-D4i-/SR-sertifioidun ohjainlaitteen toimintojen yhteensopivuudesta seka
Zhaga-D4i-/SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuudesta vastaa ohjainlaitteen
padtavarantoimittaja. Mikali tata ohjetta ei noudateta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus heiketa. Signify ei ole
tasta milldan tavalla vastuussa. Mikali sshkékomponentteja on tarpeen vaihtaa, ne tulisi vaihtaa tdysin samantyyppisiin ja -mallisiin
(tai muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, etta tuote vastaa edelleen vaatimuksia ja saadoksia, jos
kdytetddan muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitetaan ulkoinen,
taipuisa kaapeli tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hanen valtuuttamaltaan huoltoyhti6lta saatavaan
kaapeliin/johtoon. Vain valmistaja tai taman huoltoedustaja tai vastaava pateva henkil6 saa vaihtaa tdman valaisimen sisaltdman
valonldhteen. Mikali kyseessd on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen ja/tai pylvaan sisaan. Nain
varmistetaan, ettd kaapeli on suojattu sddolosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seinddn asennettavat tai
saddettavat valaisimet, joissa on ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetdisyyden ulkopuolelle. Mikali
kyseessa on riskiryhman 2 tuote, valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonldahde ei osoita suoraan silmaan pitkakestoistesti
asennusohjeessa mainitulta etdisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesy6ton ja ohjausjohtimien valilla. Mikali mukana ei
toirlniﬁekta riviliitkinté, vain ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltad energiatehokkuusluokan valonldhteen: katso
taulukko tai etiketti.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifglge instruktionerne i
monteringsvejledningen som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i
hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke fglges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa
tegningen skal spaendes med en kalibreret momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det
s%ecificerede moment for at sikre maksimal fastggrelse i hele ‘produktets levetid. For Zhaga-D4i certificerede armaturer ma kun
Zhaga-D4i certificerede stKringsenheder anvendes. Kombatibiliteten mellem to Zhaga-D4i styringsenheder som skal anvendes i
kombination og ogsa skal kunne overstyre alle Line-Switch funktioner anvendt i et Zhaga-D4i certificeret armatur skal frigives af
leverandgren af masterkomponenten/sensoren. Ved ikke at fglge denne anbefaling kan/vil der vaere risiko for at ggre skade og at
medfgre ikke-kombatibilitet for hvilket Signify ikke kan ggres ansvarlig. Bliver det ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse
komponenter udskiftes til ngjagtigt samme type og mogel (eller alternativt efter Signifys anvisninger) Signify Ean ikke garantere at
udskiftning til komponenter fra andre leverandgre, at armatur og komponenter vil forblive i overensstemmelse med gzldende
normer, regulativer og standarder. Positionen af ledningsfgringen ma ikke blive a&ndret. Hvis et fleksibelt kabel eller ledning som er
leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt tilgeengeligt fra
leverandgren eller dennes service-agent. Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel, installatgren skal sikre at hele kablet er beskyttet mod vejr-forhold specielt
UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i armaturet/masten. Vaegmonterede eller justerbare armaturer som anvendes
med et fleksibelt kabel lzengere end 30cm skal installeres udenfor reekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres
sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i monteringsanvisningen ikke vil vosté. Armaturet har grundlaeggende
isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Hvis tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen udfgres af en
kvalificeret person. Dette produkt indeﬁolder en lyskilde af energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

Skladovani, instalace, pouZivani, provoz a Udrzba produktd musi bgt provadény pfesné podle pokyni v montaznim navodu k produktu
a/nebo jinych pokynu, které mdzou byt vydany nasi spoleé¢nosti, abychom zarucili bezpeéné pouzivani produktu po celou dobu jeho
Zivotnosti. NedodrZzenim téchto pokynu zanika narok na zaruku. Srouby s vyznacenim utahovaciho momentu na vykresu je tfeba
utahnout pomoci kalibrovaného momentového klice. Predinstalované Srouby je tfeba znovu utahnout na pozadovany utahovaci
moment, aby byla zajiSténa maximalni pevnost po celou dobu Zivotnosti, Pro svitidla s certifikaci Zhaga-D4i se mohou Eouiit pouze
certifikovana Zhaga-D4i ovladaci zafizeni. Funkcni kompatibilitu dvou zafizeni Zhaga-D4i, kterd maji byt pouZita v kombinaci, stejné
jako mozZnost prepsani jakékoli funkce, zverejni dodavatel hlavniho ovladaciho zatizeni (MASTER). NedodrzZeni tohoto doporuceni
mUZe zpUsobit riziko poskozeni zafizeni, za které spolecnost Signify nemUze prevzit Zadnou odpovédnost. Pokud je nutné vymeénit
elektrické soucasti, mély by byt vyménény za pFesné stejny typ a model (nebo podle doporuceni spolecnosti Signify). Signify nemize
zarucit, Ze pri zméné na komponenty jinych vyrobcl zlistane vyrobek v souladu s normami a predpisy. Pozice kabe?,aie by se neméla
zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi flexibilni napajeci kabel, ktery je poskozena, musi byt nahrazen specialnim kabelem,
ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce. Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle smi vyménit pouze
vyrobce nebo jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba. V pripadé kabelu s PVC izolaci musi instalacni technik
zajistit, aby byl cely kabel chranén pfed povétrnostnimi vlivy, zejména UV zafenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvnitf svitidla a/nebo
sloupu. Nasténna nebo nastavitelnad svitidla napajena pomoci externiho flexibilniho kabelu, delsiho nez 30 cm, se instaluji mimo
dosah neopravnéné osoby. V pripadé vyrobkd rizikové skupiny 2, by svitidlo mélo byt umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé
divéni do svitidla ze vzdélenosti uvedené v montaznim navodu. Svitidlo ma zakladniizolaci mezi Nizkonapétovym napéjecim a
ovladacim vodicem. Pokud svorkovnice neni soucasti dodavky, musi instalaci provést kvalifikovand osoba. Tento vyrobek obsahuje
svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti: viz tabulka nebo Stitek.
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Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw muszg by¢ wykonywane doktadnie wedtug instrukcji
zawartych w instrukcji montazu dotgczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac
bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie si%do tych instrukcji spowoduje utrate prawa
do gwarancji. Wkrety oznaczone momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecac kalibrowanym kluczem dynamometrycznym.
Wstepnie zmontowane wkrety nalezy ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalna
wytrzymatos¢ przez caty okres uzytkowania. W przypadku opraw z certyfikatem Zhaga-D4i nalezy stosowac¢ wytgcznie urzadzenia
sterujace z certyfikatem Zhaga-D4i. Zgodnos¢ funkcjonalna dwdch urzadzen sterujacych Zhaga-D4i, stosowanych tacznie lub w
zastepstwie dowolnej funkcji przetgcznika linii stosowanej w oprawie Zhaga-D4i musi by¢ zapewniona przez dostawce urzadzenia
nadrzednego. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktdre
Signify nie moze ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci. Jesli konieczna jest wymiana komponentéw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na
doktadnie ten sam typ i model (Iub alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moze zapewnic, ze po zastosowaniu
komponentéw innych producentéw produkt pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢ potozenia okablowania.
Jezeli do oprawy dofgczony jest zewngtrzny elastyczny kabel Iu!) przewdd, ktory ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na
specjalny kabel lub przewdd dostepny wytacznie u producenta lub {'ego przedstawiciela serwisowego. Zrédto swiatta zawarte w tej
oprawie moze wymienia¢ wytgcznie producent, jego przedstawiciel serwisowy lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W przypadku
kabla w izolacji PVC instalator musi zapewnic, ze caty kabel bedzie chroniony przed warunkami atmosferycznymi, zwtaszcza
promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne lub nastawne
podfaczone za pomoca zewnetrznego elastycznego przewodu dtuzszego niz 30 cm nale2¥ instalowac poza zasiegiem reki. W
przypadku produktéw z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby nie byfo mozliwosci dtugotrwatego wpatrywania sie
w oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowag izolacje pomiedzy L)rzewodami zasilajgcymi
niskiego napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dotgczona do zestawu, instalacje musi wykona¢ wykwalifikowana
osoba. Ten produkt zawiera Zrédto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din
instructiunile de montare impreund cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in
siguranta a produsului pe toata durata sa de viata. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie.
Suruburile cu indicarea rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile
pre-asamblate trebuie stranse din nou la specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toata durata de viata.
Pentru corpurile de iluminat certificate Zhaga-D4i trebuie utilizate numai dispozitive de control certificate Zhaga-D4i. Compatibilitatea
functionala a doua dispozitive de control Zhaga-D4i care urmeaza sa fie utilizate ih combinatie, precum si posibilitatea de anulare a
oricarei functii de comutare de linie utilizata intr-un corp de iluminat Zhaga-D4i, urmeaza sa fie eliberate de furnizorul principal al
dispozitivului de control. Nerespectarea acestui sfat poate/va cauza risc de daune si nerespectare pentru care Signify nu fsi poate
asuma nicio responsabilitate. Daca este necesar sa schimbati componentele electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi

tip si model (sau conform recomandarilor de catre Signify). Signify nu poate asigura cd, prin schimbarea in componente ale altor
producatori, produsul va ramane in conformitate cu normele si reglementarile. Pozitia cablajului nu trebuie schimbata. Daca un cablu
sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de iluminat si este deteriorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un
cablu stpecial disponibil exclusiv de |a producdtor sau de la agentul sdu de service. Sursa de lumind continuta in acest corp de iluminat
poate fi inlocuita numai de producator sau de agentul sau de service sau de o persoana calificata similara. In cazul cablului izolat cu
PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva conditiilor meteorologice, in special UV si ploaie, prin
retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat si/sau stalp. Corpurile de iluminat montate pe perete sau reglabile care utilizeaza
un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a mainilor/Bratelor. In cazul produselor din grupa
de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire prelungitad in sursa corpului de iluminat de la
distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre conductorii de alimentare si de control de
joas3 tensiune. Dacd blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuat3 de o persoana calificatd. Acest produs contine o sursd
de lumina din clasa de eficienta energetica: vezi tabel sau eticheta.

Produktu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montaZas instrykcija
kopa ar produktu un/vai citam instrukcijam, ko varam sniegt, lai garantétu produkta drosu lietosanu visa ta kalposanas laika. So
noradijumu neievéro$ana padaris nederigas jusu tiesibas uz garantiju. Skraves ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjumair
japievelk, izmantojot kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. lepriek$s samontétas Bultskrﬂves jaatgriez atpakal vajadzigaja
griezes momenta specifikacija, Tai nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalpo3anas laika. Attieciba uz Zhaga-D4i sertificétiem
aismekliem jaizmanto tikai Zhaga-D4i sertificétas vadibas ierices. Divu kombinacija izmantojamo Zhaga-D4i vadibas ieri¢u
funkcionala saderiba, ka ari jebkuras linijas slédza funkcijas parlabo3ana, jaslédz t.s. master vadibas ieri¢u piegadatajam jaatbrivo.
St padoma neievérosanas gadijuma, var rasties/radis kaitéjuma un neatbilstibas risku, par ko Signify nevar uznemties nekadu
atbildibu. Ja nepieciesams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina pret vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi
iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu raZzotaju sastavdalam, produkts paliks atbilstoss normam un noteikumiem.
Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja Sim gaismeklim ir komplekta piegadatais aré&jais elastigais kabelis vai vads, tiek
sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no raZotaja vai ta servisa agenta. Saja gaismekli eso3o gaismas
avotu nomaina tikai raZotajs vai ta servisa agents, vai lidziga kvalificéta persona. Ja kabelis ir izolets ar PVC, instalétajam
japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo Tpasi UV un lietu, kabeli ievietojot gaismeklT un/vai staba. Pie
sienas piestiprinami vai reguléjami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks par 30 cm, jauzstada arpus rokas.
2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebitu gaidama ilgstosa likoSanas gaismekli no attaluma, kas noradits
montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamvatizoiécija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem. Ja terminala bloks nav iekJauts,
uzstadisana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates klases gaismas avotu: sk. tabulu vai etiketi.

A termékek taroldsat, telepitését, hasznalatat, Uzemeltetését és karbantartdsat pontosan a termékhez csatolt szerelési Gtmutatdban
és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfelelGen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonségos hasznélatat
az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogdt. A rajzon a nyomaték-erGsséggel jelzett csavarokat
meg kell hazni e%y kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re 6sszeszerelt csavarokat ujra meg kell hdzni a sziikséges nyomaték
specifikacidhoz, hogy biztositsdk a maximalis szilardsagot az élettartam soran. A Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alapu vilagitétestekkel
csak Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alkatrészek és érzékel6k hasznalhatok. Két funkcionélisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanusitésu
alkatrész, érzékeld illetve Zaiha-D4i/SR-aIapl] vildgitotestbe beszerelt vezérelhetd haldzatoldali levalaszto kapcsold csak akkor
hasznalhato egyitt, ha azok k6z6s hasznalatat a fo vezérlGelem (szenzor) gyartdja jévahagyta. Ezen tanacsok be nem tartasa

kdrokat és nem megfelel6séget okozhat, amiért a Signify nem vallal felel6sséget. Elektromos alkatrészeket cseréje esetén, pontosan
az eredeti tipusnak és modellnek megfeleld, vag?/ a Signify altal javasolt alternativa haszndlata kételezé. Si%nify nem tudlia garantalni,
hogy mas %]yérték altal gyartott alkatrészekre valé attérés esetén a termék megfelel az el6irdasoknak és szabalyozdsoknak. A
vezetékek helyzete nem valtoztathatd meg. Amennyiben a lampatesthez tartozo kils6 rugalmas kabel vagy vezeték sériil, azt
kizarélag a gyarto vagy annak szerviz képviselGje altal kindlt specialis kabellel vagy vezetékkel kell potolni. A ldmpatestben Iévé
fényforrast csak a gyarté vagy szervizképviselGje, vagy hasonld képesitésl személy cserélheti ki. PVC szigetelés(i kabelek esetén

az jnstalldlonak gondoskodnia kell arrdl, hogy a kabel teljes hosszaban védve legyen az id§jarasi hatasok, mint az UV sugdrzas és az
esd ellen, ugy, hogy a kabelt a ldmpatesben es/vagy oszlopon belil helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel ellatott
falra szerelhet6 vagy allithaté ldmpatesteket Ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kdzvetlenil elérhetéek. A 2-es kockazati
csoportba sorolt termékek esetén a lampatestet ugy kell elhelyezni, hogy az abba vald hosszu ideig tarto nézés ne legyen lehetséges
a szerelési Uutmutatdban meghatdrozott tavolsdghbol. A [dmpatest alapveté szigeteléssel rendelkezik a kisfesziiltségi tap- és
vezérl6vezetékek kozott. Amennyiben a csatlakozéblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti.
Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.
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CbXpaHEHMETO, MHCTAIMPAHETO, U3MOA3BAHETO, EKCMNJI0ATALMATA U NOAAPBKKATA HA MPOAYKTUTE TpsAbBa fa ce U3BBbPLUBAT TOYHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE B MHCTPYKLMATA 32 MOHTAXK Ha NPOAYKTa U/MAN APYTY MHCTPYKLMM, KOMTO MoraT aa 6baat
npesoCTaBeHM OT Hac, 3a A4a ce rapaHTMpa 6e30nacHOTo M3N03BaHe Ha NPOAYKTA Npes3 Lenns eKCnAoaTaluoHEH CPOK.
HecnassaHeTo Ha Te3M MHCTPYKLMU LLe aHYMPa NPaBOTO BM Ha rapaHuuA. bontoBeTe ¢ 0603HaYeHWe Ha cuiaTa Ha BbPTALLMA
MOMEHT Ha YyepTeska Tpabea aa Ié‘bp,aT 3aTerHaTi ¢ NOMOLLTa Ha KannbpupaH AMHAMOMETPUYEH Kitod. MNpeagapuTenHo crnobeHute
6onTose TpsbBa fa 6bAAT 3aTerHaTM OTHOBO A0 U3KMCKBaHaTa cneuudrKaLma Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3a ja CE OCUTYPU MaKCUMaHa
34paBuHa npes uenms }meoT. 3a Zhaga-D4i cepTndmnumpaHn oceeTnTenHn Tena Tpabea aa ce n3nonssay camo Zhaga-DA4i
ceptudurumpaHm gl‘lpaBﬂﬂBaLLl,Vl ycTpoucTsa. PyHKLMOHANHATa CbBMECTMMOCT Ha AiBe KOHTPOJIHW ycTpoiicTBa Zhaga-D4i, kouTo e ce
“3M0/13BaT B KOMOMHALMA, KAKTO M Bb3MOXHOCTTa 3@ NPOMAHA Ha KOATO U Aa € GyHKLMA 3a yNpaBaeHne, M3Moa3BaHa B OCBETUTE/THO
TAN0 Zhaga-D4i, Tpabsa fa 6bAAT paspelleHn OT 0CTaBYMKa Ha [1aBHOTO KOHTPOJIHO YCTPOUCTBO. HecnasBaHeTo Ha TO3M CbBET
MoKe/1Lue AoBese [0 PUCK OT NOBPesa M HECbBMECTMMOCT, 33 KouTo Signify He noema oTroBOpHOCT. AKO € Heo6X0AMMO Aa Ce CMEHAT
eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH, Te TpabBa Aa 6baaT cMeHeHM ¢ abCONOTHO CbLLMA TUN U MOLEeN {1)41114 KaKTO aNTepHaTUBHO ce
npenopbysa o Signify). Signify He moxe aa rapaHTUpa, Ye NPy NPOMAHA Ha KOMMOHEHTU Ha APYrv MPOU3BOANUTENM, MPOAYKTDT Le
OCTaHe B CbOTBETCTBME C HOPMUTE U pasnopenbute. HaumHa Ha okabensBaHeTo He TpA6Ba fa ce NPoMeHs. AKO BbHLUEH MBKaB
Kabes e OCTaBEH C TOBA OCBETUTE/IHO TA/IO U € NOBPeAeH, Tov TpabBa Aa 6bae 3aMeHeH CbC crneumaneH Kaben, 4OCTaBeH OT
NPOW3BOAMUTENA UAW HETOB CEPBU3EH areHT. MI3TOUHUKBT Ha CBET/IMHA, CbAbPKALL, Ce B TOBA OCBETUTE/NHO TA/0, TPA6Ba 43 ce 3aMeHn
CaMo OT NPOU3BOAMUTENS WU HETOB CEPBU3EH areHT UK ivue ¢ nogobHa Keanudukaums. B ciaydalt Ha kaben ¢ PVC nsonaums,
MOHTaXKHWUKBT TPABBaA Aa rapaHTMpPa, Ye LLenunsT Kaben e 3almTeH oT aTmocdepHmM ycnosus, ocobeHo UV 1 abKa, KaTo AbpKu Kabena
BbTPE B OCBETUTE/IHOTO TANO U/UAK CTbA6. MOHTUPaHM Ha CTEHA MW Peryanpyemmn OCBETUTENHU TeNa, M3MN0A3BALLM BbHLLEH MBKaB
Kaben, no-ababr ot 30 cm, TpAbGBa 4a ce MOHTUPAT U3BLH obcera Ha pbKaTa Ha YoBeK. B c/lyyalt Ha NPoAyKTM OT PUCKOBa rpyna 2,
OCBETUTENIHOTO TANO TPAGBa Aa 6bAe Pa3nooKeHO Taka, Ye Aa He Ce 0YaKBa NPOAB/IKUTEIHO B3MPAHE B OCBETUTENHOTO TA/IO Ha
pa3CToAHME, KAaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMATA 3@ MOHTaXK. OCBETUTENHOTO TA/I0 MMa OCHOBHA M30/1aLMA MeXK Ay 3aXpaHBalus
NPOBOAHMK 33 HUCKO HaMpeXKeHue 1 yNpaBasBaLLma NPOBOAHMK. AKO KEMOPEebT He e YacT OT KOMMNJIEKTA, MHCTaAMpaHeTo Tpsabea
[a ce U3BbpLUN OT KBaANdULMPaHO Ane. To3M NPOAYKT CbAbPKa M3TOYHMK HA CBET/IMHA OT KNac Ha EHEPrUiiHa ePeKTUBHOCT: BUXKTE
Tabnnuarta unm etTuKera.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/vdi muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul.
Nende juhiste eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud poérdemomendi tugevus, tuleb
pingutada kalibreeritud poérdemomenti vétmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava péordemomendiga,
et tagada maksimaalne tugevus kogu eluea jooksul. Zhaga-D4i sertifitseeritud valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i
sertifitseeritud juhtimisseadmeid. Kahe koos kasutatava Zhaga-D4i juhtseadme funktsionaalse Uhilduvuse, samuti Zhaga-D4i valgustis
kasutatava mis tahes liinililitusfunktsiooni ilekdiguvdimaluse peab avaldama peamise juhtseadme tarnija. Selle nduande eiramine
vBib/vdib pdhjustada kahju ja mittevastavuse riski, mille eest Signify ei saa vdtta mingit vastutust. Kui on vaja vahetada elektrilisi
komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tlipi ja sama mudeliga (vGi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa
garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades jadb toode normidele ja eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei
tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel vGi -juhe, mis on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse kaabli
vOi jJuhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt vGi tema teenindusagentuurilt. Selles valgustis sisalduva valgusallika v8ib valja vahetada
ainult tootja voi tema teenindusagent voi samalaadse kvalifikatsiooniga isik. PVC-isoleeritud kaabli puhul peab paigaldaja tagama, et
kogu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest, paiFutades kaabli valgusti ja/vdi posti sisse. Seinale
paigaldatavad vGi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad vélist painduvat kaablit, mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada
valjaspool kdeulatust. Riskirihma 2 toodete f)uhul tuleb valgusti paigutada nii, et paigaldusjuhendis ndidatud kau%uselt ei ole oodata
Eikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madaIEinge toite- ja juhtjuhtmete vaheline p&hiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei ole
aasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

Gaminius reikia Iaithi, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir prizitréti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty
nurodymy ir (arba) kity masy pateikty nurodymy, kad baty uZztikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laikg. Jei
nesilaikysite Siy instrukcijy, neteksite teisés j garantijg. Varztus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti
kalibruotu dinamometriniu raktu. IS anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiamg sukimo momento
specifikacija, kad bty uztikrintas maksimalus stiprumas per visg eksploatavimo laika. Sertifikuotiems ,,Zhaga-D4i“ Sviestuvams galima
naudoti tik ,,Zhaga-D4i“ sertifikuotus valdymo jtaisus. Dviejy kartu naudojamy ,Zhaga-D4i“ valdymo jtaisy funkcinj suderinamuma,
taip pat bet kurios ,,Zhaga-D4i“ Sviestuve naudojamos linijos jungiklio éoverri e) funkcijos panaikinimo galimybe turi uztikrinti
pagrindinio valdymo jtaiso tiekéjas. Nesilaikant Sio patarimo, gali kilti (kils) Zalos ir neatitikties rizika, uz kurig , Signify” negali prisiimti
jokios atsakomybés. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati kei¢iami j lygiai tokio paties tipo ir modelio (arba kaip
pataria ,,Signify“). ,, Signify” negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir toliau atitiks normas ir
reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra pazeistas, jis turi
buti pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik iS gamintojo arba jo techninés prieZiliros atstovo. Siame Sviestuve
esantj Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasig kvalifikacija turintis asmuo. Jei kabelis yra su
PVCizoliacija, montuotojas turi uZtikrinti, kad visas kabelis bty apsaugotas nuo oro sglygy, ypac nuo ultravioletiniy spinduliy ir
lietaus, laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo viduje. Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus Sviestuvus, naudojancius
ilgesnj nei 30 cm iSorinj lankstyjj kabelj, reikia montuoti nepasiekiamoje vietoje. Jei tai yra 2 rizikos grupés gaminiai, Sviestuvas turi
buti pastatytas taip, kad nebdty tikétinas ilgalaikis Zitréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kaip nurodyta montavimo instrukcijoje.
Sviestuvas turi pairindine izoliacijg tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo
da_ll'(bus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase: Zr. lentele arba
etikete.

Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrZavanje proizvoda moraju se izvoditi tocno u skladu s uputama u uputama za montazu uz
proizvod i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajamcili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka.
Nepridrzavanje ovih uputa ponistit ce vase pravo na jamstvo. Vijke s nazna¢enom snagom momenta ucvrséivanja na crtezu potrebno
je zategnuti pomocu kalibriranog moment kljuc¢a. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji
L)otrebnog momenta kako bi se osigurala maksimalna ¢vrstoca tijekom iivotno% vijeka. Za Zhaga-D4i certificirane svjetiljke smiju se

oristiti samo Zhaga-D4i certificirani kontrolni uredaji. Funkcionalnu kompatibilnost dva Zhaga-D4i upravljacka uredaja koji ¢e se
koristiti u kombinaciji, kao i moguénost prioritetnog upravljanja u odnosu na funkciju preklapanja pilot Zilom u Zhaga-D4i rasvjetnom
tijelu, ovis o postavkama glavnog upravljackog uredaja od strane njegovog dobavljaca. Nepridrzavanje uve upute moze/¢e prouzroditi
rizik stete ili nepravilnog funkcioniranja svjetiljki za koje Signify ne moZe preuzeti nikakvu odgovornost. Ako je potrebno zamijeniti
elektricne komponente, treba ih zamijeniti istim tipom i modelom (ili prema savjetu Signifyja%. Signify ne moze jamciti da ¢e proizvod s
komponentama zamijenjenim komponentama drugih proizvodaca ostati u skladu s normama i propisima. Nacin oZi¢enja ne smije se
mig’)enjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel isporuCen s ovom svjetiljkom i o3tecen je, treba ga zamijeniti posebnim kabelom jli
kabelom koji je dostupan iskljucivo od proizvodaca ili njegovog servisnog agenta. lzvor svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetiljci smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili sli¢na kvalificirana osoba. U slucaju kabeHa s PVCizolacijom, instalater mora osigurati
da je cijeli kabel zasti¢en od vremenskih uvjeta, posebno UV zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili
Podesive svjetiljke kof(e koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30 cm moraLu se postaviti izvan dohvata ruke. U slucaju proizvoda
otobioloske rizicne skupine 2, svjetiljku treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti
kako je naznaceno u uputama za montazu. Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu niskonaponskog napojnog i upravljackog vodica.
Ako prikljuéni blok nije ukljucen, instalaciju moraizvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase energetske
ucinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.
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Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natan¢no v skladu z navodili za montazo in/ali
druga navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbitje treba zategniti s kalibriranim momentnim
kljucem. Vnaprej sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovolj$na trdnost

v Zivljenjski dobi. Za svetilke s certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-DA4i.
Funkcionalno zdruZljivost dveh krmilnih naprav Zhaga-D4i, ki se uporab(ljata v kombinaciji, kot tudi moznost preglasitve katere koli
funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne napraye. Neupostevanje tega
nasveta lahko povzrodi tveganje za Skodo in neskladnost, za kar Signify ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati
elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Si%nify). Signify ne
more zagotoviti, da bo ivzdeHek ob zamenjavi komponent dru%ih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave
se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je poSkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim,
kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri proizvajalcu ali njegovem serviserﬂ'u. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je
celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali

nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljsim od 30 cm,He treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine
tvegani'a 2 mora biti svetilka namescena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdage, kot je navedeno v
navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce priklju¢ni blok ni
vklju€en, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo

ali oznako.

Uskladnenie, instalacia, pouZivanie, prevadzkovanie a Gdrzba produktov je potrebné vykonat v presnom sulade s instrukciami v
montaznom navode pri produkte a/alebo inymi instrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpecného uzivania
produktu pocas celej Zivotnosti. Nedodrzanie tychto inStrukcii zneplatni ndrok na zaruku. Skrutky s naznacenym utahovacim
momentom na nakrese, musia byt utiahnuté kalibrovanym momentovym klticom. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté
$pecifikovanym momentom pre zabezpecenie maximalnej sily v priebehu ¢asu. Pre Zhaga-D4icertifikovane svietidld mozu byt pouzité
len Zhaga-D4i certifikované riadiace prvky. Funkéna kompatibilita dvoch Zhaga-D4i riadiacich prvkov pouzitych v kombinacii, ako aj
moznost potlacenia akejkolvek funkcie line-switch pouZzivanej v Zhaga-D4i svietidldch musi byt uvolnena hlavnym ovlddacim
zariadenim. Nedodrzanietychto rad moze sposobit riziko poskodenia za ktoré Signify nenesie Ziadnu zodpovednost. Ak je potrebné
vymenit elektrické komponenty, mali by byt vymenené za Uplne rovnaky typ a model (alebo alternativu odporucend Signify). Signify
nemoze zarudit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu, produkt ostane v stlade s normami a nariadeniami. Pozicia
rekdblovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je si¢astou dodavky svietidla a poskodi sa, mal by byt vymeney
Specialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu. Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle méZe
vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba. V pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi
zabezpedit, Ze cely kabel je’chraneny pred poveternostnymi podmienkami, Specialne pred UV Ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla
do svietidla a/alebo do stlﬁu. Nastenné alebo nastavitelné svietidld pouZivajuce externy ohybny kabel dIhsi ako 30cm maja byt
namontované mimo dosahu ruk. V pripade rizikovej skupirg/ (RG2) svietidlo by nemalo byt umiestnené tak, aby dIhsi pohlad do
svietidla z dialky, tak ako je naznacené v montaZznom navode, nie je oCakdvané. Svietidlo md zakladnu izolaciu medzi
nizkonapatovym napajacim a ovladacim vodi¢om. Ak ukonc¢ovaci blok nie je priloZeny, instalaciu musi zabezpedit kvalifikovana
osoba. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti: pozri tabulku alebo Stitok.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfgres ngyaktig i samsvar med instruksjonene i
monteringsanvisningen som medfglger Laroduktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i
hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke fglges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma
strammes med en kalibrert momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal
styrke i hele produktets levetid. For Zhaga-D4i-sertifiserte armaturer skal bare Zhaga-D4i-sertifiserte komponenter/sensorer brukes.
Funksjonell kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstzringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en Zagha-D4i lysarmatur, skal frigjgres av
hovedkomponent/sensorleverandgr. Det a ikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfgre risiko for skade Oi manglende overholdelse
som SiFnify ikke kan ta ansvar for. Hvis det er ngdvendig a bytte elektriske komponenter, skal de byttes til eksakt samme type og
modell (eller et alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter, kan ikke Signify
Earantere at produktet vil forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisljon ma ikke endres. Hvis en ekstern fleksibel
abel eller ledning som fglger med armaturen er gdelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra
produsenten eller agenten. Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eller en
tilsvarende kvalifisert person. | tilfeller med PVC-isolert kabel ma installatgren sgrge for at hele kabelen er beskyttet mot vaerforhold,
spesielt UV og regn, ved a holde kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker ekstern
fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter bgr armaturen plasseres slik at det
ikke kan forventes langvarig stirring inn pa armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisnin%en. Armatur har grunnleggende
isolasjon mellom lavspenningsforsyning o%(st reledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utfgres av en kvalifisert
person. Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

Urilinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, ¢alistiriimasi ve bakimi, Grinidn kullanim émri boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi
amaciyla tam olarak drinle birlikte gelen kilavuza ve/ve¥]a tarafimizdan saglanan diger talimatlara uycfun bicimde gergeklestirilmelidir.
S6z konusu talimatlara uyulmamasi, Grinle ilgili garanti hakkinizi gecersiz kilar. Teknik gizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen
civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine
uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim é6mri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi a?lsmdan onemlidir. Zhaga-D4i
sertifikall armatdirler icin sadece Zhaga-D4i sertifikali kontrol cihazlari kullanilmahdir. Birlikte kullanilacak iki Zhaga-D4i kontrol
cihazinin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i tabanli aydinlatma armatirinde kullanilan herhangi bir line-switch isleminin gegersiz
kilinma olasiligi, ana kontrol cihazi tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. Bu tavsiyelere uyulmamasi, Signify’in herhangi bir sorumluluk
kabul edemeyecegi hasar ve uyumsuzluk riskine neden olabilir/olacaktir. Elektrikli bilesenleri degistirmek gerektiginde, bu bilesenler
tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify tarafindan tavsiye edildigi sekilde) degistirilmelidir. Signify, diger
Ureticilerin bilesenleri kullanilan Griiniin standart ve yonetmeliklere uygun kalacagini garanti edemez. Kablolama konumu
degistirilmemelidir. Bu armatdrle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar gorirse, yalnizca Ureticiden veya
Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistirilmelidir. Bu armatirde bulunan isik kaynagi
yalnizca Uretici ya da Ureticinin servis acentesi veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir. PVCizoleli kablo olmasi
durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatir ve/veya diregin icinde tutarak tim kablonun hava kosullarina, ézellikle UV ve
yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabilir
armatdirler, kollarin erisiminin disina monte edilmelidir. Risk grubu 2 Urlinler s6z konusu oldugunda, armatiiriin icine dogrudan uzun
sureli bakisin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ve kontrol i
letkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Bu trin,
enerji verimliligi sinifina sahip bir i1sik kaynagi icerir: tabloya veya etikete bakin.
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BA

XpaHeHune, MOHTaK, IKCMAyaTaumto n obCyKuBaHMe U3fennin HeobxoaMMO OCYLLECTBAATL B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAM,
NPUBEAEHHLIMU B MHCTPYKLIMW MOHTaXa, UayLleli B KOMMAEKTE C U3AeNnem U/Uan ApYrMMIA UHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbiTh
npesocTaB/ieHbl C Halleln CTOPoHbI 418 obecnedeHuns 6e3onacHoi aKCnayaTaumum U3genuii Ha NPOTAKEHWUM BCEMO UX CPOKa C/YKObl.
HecobtogeHune 3TUX MHCTPYKUMIA NpUBEAET K NOTEPE NPaB Ha rapaHTuio. BoNTbl, 419 KOTOPbIX Ha YepTeXKe YKa3aH KPyTALLMIA MOMEHT,
Heobx0AMMO 3aTArMBaTb KaJIMOPOBAHHBIM AMHAMOMETPUYECKUM KNHOHOM. [1/17 06ecnedyeHns MakcMmanbHOM NPOYHOCTU U3LEenus B
TeYEeHMEe BCEro CPOKa CNYyKObl 6ONTbI, 3aBMHUYEHHbIE B XOA4€ NpeaBapuUTeibHO cOOpKM, HEOBXOAMMO NOATAHYTH A0 YKa3aHHOTro
MoMeHTa. CBETU/IbHUKU, CEPTUOULIMPOBAHHbIE COMNAcHO cTaHaapTa Zhaga-D4i, MoryT Ncnonb30BaTbCs TONbKO C YCTPOWCTBAMM
KOHTPOAS, Y KOTOPbIX ToXe nmeeTca Zhaga-D4i cepTudmKaTt. DyHKUMOHANbHAA COBMECTUMOCTb AByX Zhaga-D4i ycTpoiicTs
ynpaB/ieHuWs, KOTopble ByAyT MCNO/b30BATLCA BMECTE, @ TAKXKe BO3MOXKHOCTb NepeonpesenieHns Kako anbo odyHkumm Line-Switch,
KOTOpas ucnonb3yeTcs B ceptTudnumposaHHom Zhaga-D4i cBeTbHMKe, ONpeaenaeTca NOCTaBLMKOM OCHOBHOTO YCTPOWCTBa
KOHTpo/A. HecobatofeHne 3ToM peKOMeHAALMM MOXKeT/NpuBeaeT K PUCKY NOBPEXAEHUA U HECOOTBETCTBUA cneumduKaumm, 3a
KoTopbiit Signify He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU. B c/lyuae HEOBXOAMMOCTM 3aMEHbl 3NEKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB, OHWU AONKHbI
6bITb 3aMeHeHbl Ha TOYHO TAKOWM ¥Ke TUM U MoAeNb (MK anbTePHATUBHbIE, NPEANOXKEHHblE KoMmnaHuel Signify). Signify He moxeT
rapaHTMpPOBaTb, YTO 3aMEHA Ha KOMMOHEHTbI APYTUX MPOU3BOAMTENEN NO3BOAUT NPOAYKTY NPOAO/IKATb COOTBETCTBOBATL CTaHAApTaM
N HOpMmam. PasmellieHmre 1 No3nLMA NPOBOAOB He A0/IXKHA bbITb M3MeHeHa. Ecnun BHEWHUIM Kabenb am NpoBoa, NocTaBAsSEMbIN CO
CBETU/IbHUKOM, NMOBPEXAEH, OH AOMKEH ObITb 3aMEHEH CNeLuanbHbiM Kabesem UM NPoBOAOM AOCTYMHbIM UCKIIOUYUTENBHO Y
NPOU3BOAMTENSA UM €70 CEPBUCHOTO areHTa. MICTOYHMK CBETA, COAEPIKALLMIACA B 3STOM CBETU/IbHUKE, LLOIXKEH BbiTb 3aMEeHEH TO/IbKO
NPON3BOAMTE/IEM, EFO CEPBUCHBIM areHTOM MM aHAZIOMMYHbBIM KBanUPULMPOBAHHbIM MLOM. B cnyyae ncnonb3oBaHus
n3onmpoBaHHoro MNBX Kabens, MOHTa)KHan OpraHM3aLmMa A0/KHA YAOCTOBEPUTLCA YTO BECb Kabesb 3aLuuLLeH OT BO34ENCTBUA
norofbl, ocobeHHo YP 1 Aoxas, pasmellas Kabesb BHYTPM CBETUIbHUKA /UK onopbl. MOHTUPYeMble Ha CTEHY WM HanpaBasemble
CBETU/IbHMKM, B KOTOPbIX UCNOAb3YeTCA BHELWHUI Kabenb annHHee 30 cM, LOKHbI BbITb YCTAHOB/IEHbI 33 NpeAenamm 30Hbl foCTyna
KpoHwWTeliHa. B cny4yae nsaennii c rpynnoii pucka 2, CBETUNbHUK 10/eH ObITb yCTaHOB/EH Taknm 06pa3om, YTobbi
NPOAO/IKUTENbHbIN 3PUTENbHbINA KOHTAKT CO CBETALLEN YacTbio CBETU/IbHMKA HA PACCTOAHUK, YKAa3aHHOM B MHCTPYKLMU MOHTaXa 6bis1
HEeBO3MOXeH. CBETU/IbHUK UMeeT 6a30BYH0 M30AALMIO MEXAY NPOBOAAMM NUTAHUA HU3KOTO HANPAMXKEHUA U MPOBOAAMM YIPAB/IEHUA.
B cnyuae, ecnm KNemMMmHbIi 610K HE B KOMMNIEKTE, MOHTaXK A0/KEH BbITb OCYLLECTBAEH KBaAUDULMPOBAHHbIM NepcoHasiom. [laHHoe
N34eNne COAEPKUT UCTOYHMK CBETA C KI1ACCOM 3HEProdhGEeKTUBHOCTU: CM. TabaULY UK STUKETKY.

36epiraHHA, BCTAHOB/IEHHA, BUKOPUCTAHHA Ta 06C/yroByBaHHA NPOAYKLIT MAa€ NPOBOAUTUCH Y TOYHIN BiANOBIAHOCTI A0 BKa3iBOK
npuBeAEHNX Y MOHTaXHIMN IHCTPYKLI, AKa MAe B KOMMAEKTI 3 NPOAYKLiEt0, Ta/abo iHWMX IHCTPYKLIAX, AKI MOXYTb BYTU HagaHi 3 HaLOI
CTOPOHM AN 3abe3neyeHHA 6e3neyHoi ekcnyaTauii NPoAyKLil Ha NPOTA3i BCbOro ii TepMiHY CAyKO6U. HeAOTPMMaHHSA LUX IHCTPYKLM
npusBeae 40 BTPATU NpaBa Ha rapaHTito. BonTy, i3 3a3HaYEHHAM CUIM 3aTArYBaHHA Ha Kpec/eHHi, HeobxigHo 3aTAarysaTu
KanibpoBaHMM AUHAMOMETPUYHMM Katouem. A 3abe3nedyeHHA MakCMManbHOI MiLLHOCTI Ha NPOTA3i BCbOro TepMiHy cnyxbu, 6ontu,
AKi 6y/M 3arBUHYEHI Nig Yac nonepeaHbol 360pKKU, MatoTb BYTM NIATATHYTI 40 3343aHOr0 3HaYeHHA MOMEHTY. CBITUNBHUKHK
cepTndikoBaHi 3a cTaHgapTom Zhaga-D4i MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATUCH NNLLIE 3 MPUCTPOAMM KOHTPOIO AKi TaKOXK MatoTb Zhaga-D4i
cepTU@ikaT. PyHKLiOHaNbHA CyMicHICTb ABOX Zhaga-D4i npucTpois KepyBaHHSA, AKi ByAyTb BUKOPMUCTOBYBATUCh PAa30M, a TaKOXK
MOX/IMBICTb NepeBn3HaYeHHs byab-akoi dyHKu;i Line-Switch, wo sukopuctosyeTbea B Zhaga-D4i cBiTUNAbHUKY, BUSHAYAETbCA
NoCTa4yasibHMKOM OCHOBHOMO NPUCTPOIO KOHTPO0. HeaoTpMMaHHSA Ll Nopaan MoKe/CNpUYUHUTL PUSUK NOLIKOAMKEHHSA Ta
HeBignosigHocTi cneundikauii, 3a aki Signify He Hece KogHOT BiANoOBiAaNbHOCTI. Y pasi HeO6XiAHOCTI 3aMiHWN €TeKTPUUYHNX KOMMOHEHT,
BOHM MatloTb ByTW 3aMiHEHi Ha TOYHO TaKuit e T1n i mogenb (abo anbTepHaTUBHI 3aNponoHoBaHi KomnaHieto Signify). Signify He moxe
rapaHTyBaTH, WO NPU 3aMiHi Ha KOMMNOHEHTM IHLUIMX BUPOOHUKIB NPOAYKLiA 33/ 1MWATUMETHLCS Bi4NOBIAHO HOPMaM i NpaBuiam.
Po3TallyBaHHA €/1€KTPONPOBOAKM HE MAE 3MIHIOBATUCh. AKLLO 30BHILLHIN rHY4KMi1 Kabenb abo WHYP, AKMIA NOCTAYaETLCA 3 UMM
CBiTU/IBHUKOM, NOLIKOAKEHNN, MOT0 CAif, 3aMiHUTU creliabHUM Kabenem abo LWHYPOM, AKUI JOCTYMHUIA BUK/IIOYHO Y BUPOBHMKA
abo iioro cepsicHOro areHTa. [l)kepeno cBiT/na, AKE MICTUTLCA B LbOMY CBITU/IbHUKY, MAE 3aMiHIOBaTU AnLIe BUPOBHUK, AOr0 areHT 3
0bcnyroByBaHHA abo noAibHa KBasipikoBaHa ocoba. Y pasi BUKOPUCTaHHSA Kabento 3 MBX-i3onsLieto, MOHTaXKHa opraHisaLis NoBUMHHa
nepeKkoHaTuCA, Wo BeCb Kabenb 3axM1LLEeHO B4 NOroAHMX ymos, 0co611Bo Big, ynbTpadioNneToBoro BUNPOMIHIOBAHHA Ta AOLLY, LUAAXOM
po3milLeHHsn Kabento BcepeamHi CBITUAbHMKA Ta/abo onopu. HacTiHHI abo HanpasaeHi CBITUIbHUKM, AKI BUKOPUCTOBYIOTb 30BHILLHIN
rHYy4YKui Kabenb foBKMHO NoHaz 30 cm, cnif yCTaHOBAIOBATM NO3a MEXaMM AOCTYNYy KPOHLWTEMHA. Y BUNagKy NpoAyKTiB rpynu
PU3MKY 2, CBITUABHUK CAif PO3TaLLYBaTK TaK, W06 TPMBANUIA 30POBUIN KOHTAKT 3 ACKPABOI YAaCTUHOK CBITUIbHUKA, PO3MILLEHOTO Ha
BiZICTaHi BKa3aHin B MOHTAKHil iHCTPYKL,ii, ByB YHEMOXKNMBAEHWNIN. CBITUIbHUK Ma€ 6a3oBy i30/15LiH0 MiXK HU3bKOBO/IbTHUMM
NPOBIAHMKAMM XKUBNEHHA Ta NPOBOAAMM KepyBaHHA. AKLWO KneMHui 610K He BXOANTb A0 KOMMNEKTY, YCTAaHOBKY Ma€ BUKOHYBATH
KBanipikoBaHa ocoba. Llei npoayKT MiCTUTb AyKepeno CBiTa Knacy eHeproedeKTUBHOCTI: ANB. TabANLIO ab0o ETUKETKY.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov je treba izvajati natanc¢no v skladu z navodili za montazo in/ali
druga navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim
klju¢em. Vnaprej sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifjikacije navora, da se zagotovi dovoljSna trdnost v
Zivljenjski dobi. Za svetilke s certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-D4i.
Funkcionalno zdruzZljivost dveh krmilnih naprav Zhaga-D4i, ki se uporabgata v kombinaciji, kot tudi moznost preglasitve katere koli
funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne napraye. Neupostevanje tega
nasveta lahko povzrodi tveganje za Skodo in neskladnost, za kar Signify ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati
elektriéne komponente, jihlje treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne
more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave
se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je poSkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim
kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir v tej svetilki sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. V primeru kabla s PVCizolacijo mora in3talater zagotoviti, da je
celoten kabel zasciten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali
nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljsim od 30 cm, H’e treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine
tveganja 2 mora biti svetilka nameséena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v
navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi voéniki. Ce priklju¢ni blok ni
vigljuéenk, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo
ali oznako.
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

www.signify.com

"Signify":
GB hereby, declares that the radio equipment type is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text

of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: 1

hiermit, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserkldarung ist unter folgender
Internetadresse verfligbar:

FR le soussigné déclare que I'équipement
radioélectrique du type est conforme a la Directive
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: ]

IT il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet: ]

ES por la presente, declara que el tipo de equipo
radioeléctrico es conforme con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccidn
de Internet siguiente: 1]

PT o abaixo assinado declara que o tipo de
equipamento de radio estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaracio
UE de conformidade esta disponivel no seguinte
enderego de Internet: ]

GR me 1o napdv SnAwvoupe ott 0 TUTOG PadLoeEOTALOOU
ocuppopdwvetad pe tnv odnyio 2014/53/EU. To mArpeg
Kelpevo g SnAwong cuppopdwong tng EE SlatiBetat
otnv akoAouBn StevBuvon oto dladiktvo: ]

NL hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worgen
geraadpleegd op het volgende internetadres: 1

SE hirmed forsikrar att denna typ av radioutrustning
o6verensstammer med Direktiv 2014/53/EU. Den
fullstdndiga texten till EU-férsakran om
overensstammelse finns pa foljande webbadress: ]

Fl vahvistaa, ett3 valaisimessa oleva radiolaite on
EU-direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Vaatimustenmukaisuustodistus on luettavissa
verkkosivuillamme: 1

DK hermed erkleerer, at radioudstyrstypen er i
overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa fglgende internetadresse: ]

CZ timto prohla3uje, Ze typ radiového zafizeni je v
souladu se Smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese:

PL ninejszym o$wiadcza, 7e typ urzadzenia radiowego
jest zgodny z dyrektywg 2014/53/EU. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: [ ]

DE

"Signify":

RO prin prezenta, declara cé tipul de echipament radio
inclus Tn aparatul de iluminat este in conformitate cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
deinternet:

LV ar So pazino, ka gaismekli ieklautais radioiekartu tips
atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a vietné: ]

HU igazolja, hogy a tipusu radidéberendezés megfelel a
2014/53/EU Iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi
nyilatkozat teljes szovege elérheté a kdvetkez6
internetes cimen: ]

BG c HacToAwWwoTO AeKnapupa, Ye TMNbT
paguoobopyasaHe, BKIOYEHO B OCBETUTENTHOTO TAJO,
e B cboTBeTcTBMe ¢ AupekTtmea 2014/53/EU. MbAHUAT
TeKcT Ha EC geknapaumaTa 3a cbOTBETCTBUE €
OOCTblMEeH Ha cnedHUA UHTepHeT agpec: [ ]

EE kaesolevaga kinnitab, et valgusti raadioseadmete tiilip
vastab Direktiivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: T

LT Siuo dokumentu pareiskia, kad j Sviestuva jmontuotos
radijo jrangos tipas atitinka Direktyvg 2014/53/EU.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu: ]

HR ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme uklju¢ena
u rasvjetno tijelo u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internet adresi: ]

SL potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: ]

SK tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia zahrnuty
do svietidla je v sulade so Smernicou 2014/53/EU.
UplIné znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na
tejto internetovej adrese: ]

NO erklaerer herved at den type radioutstyr inkludert i
denne armaturen er i samsvar med Direktiv
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til
EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende: T

TR burada bulunan, radyo ekipmani tipinin, 2014/53/EU
Yonergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet
adresinden ulagilabilir: 1

RU HacToAwmMm aeknapumpyert, 4to TMn
pagmoobopyaoBaHUa coOOTBETCTBYET upeKTmBe
2014/53/EU. MoAnHbIN TEKCT AeKknapaumm o
cootseTcTBMM EC gocTyneH no cebinke: [ ]

UK HactynHum geknapye, Wwo tvn pagioobnagHaHHsA
signosigae AupekTtusi 2014/53/EU. NoBHMIA TeKcT
Aeknapauii npo BignoBiaHicTb Bmoram €C goCTynHUM
3a nocunaHHAm: ]

BA ovim se izjavljuje da je tip radio opreme u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o
usaglasenosti EU dostupan je na slededoj internet
adresi:
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